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МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ
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РОБОЧА  ПРОГРАМА

навчальної дисципліни  
_________Науковий стиль мовлення_________
(назва навчальної дисципліни згідно освітньої програми)

підготовки 
 

________________________________________
(назва освітньо-кваліфікаційного рівня)

в галузі знань 


________________________________________
(шифр і назва галузі знань)

спеціальності 

_________інженерно-технічні ______________
(шифр і назва спеціальності)
за освітньою програмою 
________________________________________
(назва освітньо-професійної (освітньо-наукової) програми)

мова навчання 

 
________________державна________________
(мова, на якій проводиться навчання за робочою програмою)

2018 рік
1. Мета вивчення навчальної дисципліни: курс спрямований на підготовку іноземних студентів до вивчення профільних дисциплін українською мовою (математики, фізики, хімії, креслення, тощо).
2. Передумови для вивчення дисципліни: українська як іноземна мова (елементарний рівень).
3. Опис навчальної дисципліни
	Найменування показників 
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів  - 8
Кількість годин        - 225
	 обов’язкова


	
	

	Семестр викладання дисципліни
	1

	2


	Вид контролю:
	залік
	диференційований залік

	Розподіл часу:

	- лекції  (годин)
	_____
	_____

	- лабораторні роботи (годин)
	_____
	_____

	- практичні заняття (годин)
	48
	72

	- самостійна робота студентів (годин)
	42
	63

	- курсовий проект (годин)
	_____
	_____

	- курсова робота (годин)
	_____
	_____

	- розрахунково-графічна робота (контрольна робота)
	4
	4

	- підготовка та складання екзамену (годин)
	_____
	2


4. Очікувані результати навчання з дисципліни: вміння спілкуватися українською мовою усно та письмо з наукових питань для навчання у вищих закладах освіти технічного профілю (інженерно-технічного або інженерно-економічного). Вміння читати ти аналізувати профільну літературу українською мовою. Вміння проектувати, планувати і проводити пошукові науково-дослідницькі роботи з опором на україномовні джерела інформації.
5. Критерії оцінювання результатів навчання: досягнення здобувачем мінімальних порогових рівнів оцінок за кожним з запланованих результатом навчання навчальної дисципліни. 
6. Засоби діагностики результатів навчання: диференційований залік, залік, студентські презентації.
7. Розподіл дисципліни у годинах за формами організації освітнього процесу та видами навчальних занять
	Назва тем 
	Кількість годин
	Література

	ЛР, ПР, СЗ, СРС
	очна
	

	1
	2
	3

	Семестр 1.  
	
	

	Тема 1. Математика. 

ПР Числівники. Порядкові числівники. Назви математичних дій та їхніх результатів. Правила читання дробів. Читання математичних рівнянь та нерівностей. Конструкції «що означає що», «що більш/менш, ніж що на скільки / у скільки разів», «щоб + інфінітив…треба + інфінітив», «якщо…, то…».

CРС Числівники. Правила читання математичних дій та дробів. Конструкції «що означає що», «що більш/менш, ніж що на скільки / у скільки разів», «щоб + інфінітив…треба + інфінітив», «якщо…, то…».
	10

10


	1.1.

2.1.


	Тема 2. Хімія. 

ПР Правила читання хімічних елементів та їхніх символів, речовин та їхніх формул. Конструкції «Як називається…?», «молекула + Р.В.», «формула +Р.В.», «у чому міститься що», «що складається з чого», «що має що», «що не має чого», «що з’єднується з чим», «що реагує з чим», «у результаті реакції чого з чим утворюється що».

СРС Правила читання хімічних елементів та їхніх символів, речовин та їхніх формул. Конструкції «Як називається…?», «молекула + Р.В.», «формула +Р.В.», «у чому міститься що», «що складається з чого», «що має що»
	8

8


	1.1., 

1.2.

2.1.

	Тема 3. Фізика. 
ПР Назви основних фізичних явищ.  Використання та створення питального плану тексту. Конструкції «що рухається як (по якій лінії) / як (прямолінійно/ криволінійно)», «що діє на що», «що взаємодіє з чим», «під дією чого», «діє як».

СРС Використання та створення питального плану тексту. Конструкції «що рухається як (по якій лінії) / як (прямолінійно/ криволінійно)», «що діє на що», «що взаємодіє з чим», «під дією чого», «діє як».
	12
12
	1.1., 

1.2.
2.1.

	Тема 4. Інформатика. 

ПР Назви основних складових персонального комп’ютеру та операцій, що виконуються на ньому. Використання та створення питального плану тексту. Конструкції «що складається з чого», «що входить до складу чого», «що використовується для чого».

СРС Использование и создание вопросного плана текста. Конструкции «что состоит из чего», «что входит в состав чего», «что используется для чего».
	4

4
	1.1.

2.1.

	Тема 5. Рубіжний контроль № 1 та перевірка усної компетенції.
	4
	

	Тема 6. Характеристика методів вивчення та опису природи. 

ПР Класифікація. Міри вимірювання величин. Побудова тексту. Логічні зв’язки у тексті. Однокореневі слова. Конструкції «що (З.В.) вимірюють як», «що можна вимірити як», «що вимірюється як». Перевірка усної компетенції.

СРС . Побудова тексту. Логічні зв’язки у тексті. Однокореневі слова. Конструкції «що (З.В.) вимірюють як», «що можна вимірити як», «що вимірюється як»
	8

8
	1.1.
3.1.

2.1.

	Тема 7. Підсумковий контроль.
	2
	

	Усього за семестр
ПР

СРС
	48

42
	

	Семестр 2.

	Тема 8. Характеристика явищ (процесів) природи. 

ПР Суфіксальне утворення іменників. Генетивні конструкції. Використання питального плану для роботи з текстом. Перевірка усної компетенції.

СРС Суфіксальне утворення іменників. Генетивні конструкції. Використання питального плану для роботи з текстом.
	10

13
	1.1., 

1.2.

2.1.

	Тема 9. Характеристика зміни речовини та взаємозалежності явищ. 

ПР Аналіз структури тексту. Навчання конспектуванню. Утворення прикметників з суфіксом -н-. Конструкції «що переходе з чого у що», «що перетворюється у що», «що стає чим», «перехід з чого у що», «у міру чого що трапляється».

СРС Аналіз структури тексту. Навчання конспектуванню. Утворення прикметників з суфіксом -н-. Конструкції «що переходе з чого у що», «що перетворюється у що», «що стає чим», «перехід з чого у що», «у міру чого що трапляється».
	8

8
	1.1., 

1.2.

2.1.


	Тема 10. Рубіжний контроль № 2 та перевірка усної компетенції.
	4
	

	Тема 11. Характеристика методів вивчення та опису природи.

ПР Міркування. Доказ. Експеримент. Лексичні засоби організації зв’язності тексту. Тексти-міркування. Конструкції «Нехай…та… Доведемо, що», «Припустимо, що…Значить…», «Це суперечить…Тому наше припущення…», «шляхом/ за допомогою чого». Перевірка усної компетенції.

СРС Міркування. Доказ. Експеримент. Лексичні засоби організації зв’язності тексту. Тексти-міркування. Конструкції «Нехай…та… Доведемо, що», «Припустимо, що…Значить…», «Це суперечить…Тому наше припущення…», «шляхом/ за допомогою чого».
	10

8
	1.1.

2.1.


	Тема 12. Характеристика складу та структури тіл. 

ПР Побудова питального плану тексту. Використання називного плану тексту. Активні дієприкметники. Конструкції «що складається з чого», «що складає що», «що входе до складу чого», «що є складовою частиною чого», «що містить що», «що міститься де», «де є що». Перевірка усної компетенції.

СРС Побудова питального плану тексту. Використання називного плану тексту. Активні дієприкметники. Конструкції «що складається з чого», «що складає що», «що входе до складу чого», «що є складовою частиною чого», «що містить що», «що міститься де», «де є що».
	8

8
	1.1.

2.1.,



	Тема 13. Характеристика засобів отримання речовин. 

ПР Використання опорних слів для роботи з текстом Конспектування. побудова називного плану тексту. Використання активних дієприкметників. Конструкції «що отримують з чого/ де/ як (яким шляхом)», «шляхом чого».

СРС Використання опорних слів для роботи з текстом Конспектування. побудова називного плану тексту. Використання активних дієприкметників. Конструкції «що отримують з чого/ де/ як (яким шляхом)», «шляхом чого».
	8

8
	1.1., 

1.2.
2.1.

	Тема 14. Рубіжний контроль № 3 та перевірка усної компетенції.
	4
	

	Тема 15. Характеристика речовини за її ознаками. 

ПР Вираз причинної залежності явищ. Ступені порівняння прикметників. Утворення іменників. Конструкції «що має що», «що не має чого», «що характеризується / відрізняється чим», «що має здатність + інфінітив», «що являє собою що». Перевірка усної компетенції.

СРС Вираз причинної залежності явищ. Ступені порівняння прикметників. Утворення іменників. Конструкції «що має що», «що не має чого», «що характеризується / відрізняється чим», «що має здатність + інфінітив», «що являє собою що».
	8

8
	1.2. 

2.1.

	Тема 16. Характеристика застосування та використання речовин та приладів.

ПР Використання пасивних дієприкметників теперішнього та минулого часу. Конструкції «знаходити застосування в чому / де для чого», «застосовувати / застосовуватися в чому / де для чого», «використовувати (використовуватися) в чому/ де для чого», «завдяки чому».

СРС Використання пасивних дієприкметників теперішнього та минулого часу. Конструкції «знаходити застосування в чому / де для чого», «застосовувати / застосовуватися в чому / де для чого», «використовувати (використовуватися) в чому/ де для чого», «завдяки чому».
	6

10
	1.1., 

1.2.,

2.1.

	Тема 17. Рубіжний контроль № 4 та перевірка усної компетенції.
	4
	

	Тема 18. Узагальнення та систематизація вивченого лексико-граматичного матеріалу. Підготовка до складання диференційованого заліку.
	2
	1.1., 

1.2.

	Усього за семестр
ПР


СРС
	72

63
	

	УСЬОГО за дисципліну
ПР


СРС
	120

105
	


8. Форми поточного та підсумкового контролю: усне опитування, письмовий експрес-контроль, виступи студентів при обговоренні, рубіжний модульний контроль, залік, диференційований залік.
9. Рекомендовані джерела інформації
1. Базова література 
1.1. Навчальні матеріали з наукового стилю мовлення для студентів-іноземців підготовчого відділення (технічний профіль) / Уклад.: І.М. Шевченко. ( Суми: Вид-во СумДУ, 2010. ( 107 с.

1.2. Науковий стиль мовлення (технічний профіль). Основний курс. Частини 1-2: Навчальний посібник для студентів-іноземців підготовчого відділення Полтавського національного технічного університету імені Юрія Кондратюка. ( Полтава: ПолтНТУ, 2005. ( 96 с.

2. Допоміжна література
2.1. Жогіна І.В. Українська мова для студентів-іноземців: науковий стиль мовлення. – К.: КНЕУ, 2010. – 72 с.
3. Інформаційні ресурси
3.1. http://files.khadi.kharkov.ua/pidgotovki-inozemnikh-gromadyan/filologiji.html 
Розроблено та внесено: _____________кафедра філології та лінгводидактики_______________
 

(повне найменування кафедри)

Розробники програми: 
доцент, к.ф.н. 

    ____________
Оробінська М.В.
(посада, наук. ступінь, вчене звання) ,  

(підпис) 

   (ПІБ розробника)




викладач 

 
    ____________
Гайдей К.І.
(посада, наук. ступінь, вчене звання) ,  

(підпис) 

   (ПІБ розробника)




викладач-стажист
 
    ____________
Авдеєнко Ю.І.
(посада, наук. ступінь, вчене звання) ,  

(підпис) 

  (ПІБ розробника)
Обговорено та рекомендовано до затвердження на засіданні кафедри Протокол  №___ від “___” __________ 20__р.



(номер) 

(та дата протоколу)
Завідувач кафедри     к.п.н., доцент        _______________
        Безкоровайна Л.С.   


       (науковий ступінь, вчене звання)
          (підпис)

               (ПІБ завідувача кафедри)
Погоджено
Декан факультету _________підготовки іноземних громадян__________________
    (повна назва факультету, де читається дисципліна) 
_____к.е.н, доцент_____ 

__________    
     __Кудрявцев В.М.______ 

       (наук. ступінь, вчене звання)

 
      (підпис)



(ПІБ декана)
“___” __________ 20___ року

   (день)
     (місяць)
          (рік)
(Оробінська М.В., Гайдей К.І.,
Авдєєнко Ю.І., 2018 рік
Потік (групи)___Т____








ЗАТВЕРДЖУЮ


проректор з НПР


професор __________ Г.І. Тохтар


“___” _______ 20___ року








